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SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

Through this instrument, WEUS Holding, LLC, 

incorporated and organized with legal existence in the 

United States of America (the “Appointor”), hereby 

apoints Ms. María Belén Moreno Noboa, holder of 

citizen identification No. 170694030-9, domiciled in 

the city of Quito, Republic of Ecuador, its attorney for 

it (the “Attorney-in-fact”) and in its name to legally 

carry out the following: 

1. Act as Proxy of the Appointor in the Republic of 

Ecuador, pursuant to Article 6 of the Law of 

Companies, which is valid in the Republic of Ecuador 

and was modified by the Reformatory Law to the Law 

of Companies, published in the Official Gazette No. 

591 from May 15, 2009. 

2. Respond to lawsuits that may be brought against the 

Appointor and fulf11l the corresponding obligations. 

3. Represent the Appointor in the general board of 

shareholders of the Ecuadorian companies in which the 

Appointor is a shareholder, vote at such meetings and 

exercise the rights that it so corresponds as 

shareholder. 

4, Annually, issue a list of the Appointor*s 

shareholders. Said list must be presented in the 

Republic of Ecuador pursuant to the Law of 

Companies in force in said country. 

5. This Special Power shall be valid for one year, 

effective from May 21, 2015, and may be totally or 

partially revoked by the grantor when he sees fit. The 

abovementioned proxy is expressly prohibited from 

totally or partially delegating this power of attorney to 

third parties, or any of the functions that have been 

granted through it. 
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PODER ESPECIAL 

Conste por el presente instrumento que la Compañía 

WEUS Holding, LLC (“El Poderdante”) constituida, 

organizada y en legal existencia en los Estados Unidos 

de América (la “Compañía”), otorga en favor de la 

Señora Maria Belén Moreno Noboa titular de la cédula 

de ciudadanía No. 170694030-9, domiciliada en la 

ciudad de Quito, República del Ecuador, un Poder (“El 

Poder”) suficiente cual en Derecho se requiere para 

que a nombre y representación de “El Poderdante” 

realice lo siguiente: 

1. Actúe en calidad de Apoderada de (“El Poderdante”) 

en la República del Ecuador, de conformidad con lo 

previsto por el Artículo 6 de la Ley de Compañías 

vigente en la República del Ecuador, modificado por la 

Ley Reformatoria a la Ley de Compañías publicada en 

el Registro Oficial No. 591 del 15 de mayo de 2009. 

2. Conteste las demandas que lleguen a plantearse en 

contra de (“El Poderdante”) y cumpla las obligaciones 

respectivas. 

3. Represente a (“El Poderdante”) en las juntas 

generales de accionistas de las compañías ecuatorianas 

de las cuales (“El Poderdante”) es accionista, vote en 

las mismas y ejerza en tales juntas los derechos que le 

corresponde como accionista de ellas. 

4. Emita anualmente la lista de los accionistas de (“El 

Poderdante”) que debe ser presentada en la República 

del Ecuador, según lo dispuesto por la Ley de 

Compañías vigente en tal país. 

5. El presente Poder Especial tendrá una vigencia de un 

año, contado a partir del 21 de mayo de 2015, 

pudiendo ser revocado total o parcialmente por el 

otorgante en el momento que lo considere oportuno. La 

apoderada previamente identificada, tiene prohibición 

expresa de delegar total o parcialmente a terceras 

personas las atribuciones que le han sido conferidas en 

este acto.
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6. Under no circumstances does this Special Power of 

Attorney grant the Attorney-in-fact the power to do or 

perform all or any of the following acts and things: 

(a) To act or purport to act or to hold herself out as 
a director of the Appointor or as an officer or 
executive authorized to act on behalf of the 
Appointor, save as is expressly provided for in 
sections above. 

(b) To initiate or settle any litigation or arbitration 
proceedings. 

(c) To delegate any of the powers granted to the 
Attorney-in-Fact to third parties. 

(d) To undertake actions or omissions that violate 

the laws, codes, regulations, or decrees that are 

applicable in the Republic of Ecuador or in the 

United States of America; to pay, deliver, or 

promise anything of value, whether directly or 

indirectly, to any candidate to public office, or any 

public official, employee, or agent of any 

government or public entity of any government 

with the purpose of influencing the actions of said 

party, candidate to public office, public official, 

employee, or agent in use of its official powers, or 

with the purpose of inducing any party, candidate 

to public office, public official, employee, or 

agent, to use their influence with a government or 

public entity in order to help the Appointor or its 

affiliates to obtain or retain business or to carry out 

business with people, firms, or corporations, 

except for those payments that do not violate the 

Foreign Corrupt Practices Act of the United States 

of America or other applicable laws. 

The proxy recognizes and accepts that, notwithstanding 

the fact that some anticorruption laws and/or 

. regulations do allow, under very limited circumstances, 

“facilitation payments” (small payments used to obtain 

government services that the paying party has a right to 

obtain), she will fulfill the Weatherford International 

Public Limited Company *s policy, which prohibits the 

use of such payments through any intermediary acting 

for or on behalf of the Company. 
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6. El presente Poder Especial bajo ninguna 

circunstancia otorga a la apoderada el poder para llevar 

a cabo los siguientes actos u omisiones: 

(a) Actuar o pretender actuar o autodenominares 

como director de “El Poderdante”; o como 

funcionario o ejecutivo autorizado para actuar en 

nombre de “El Poderdante”, salvo lo expresamente 

previsto en la sección anterior; 

(b) Para iniciar o resolver cualquier litigio o 

arbitraje 

(c) Para delegar cualquiera de las facultades 

otorgadas por este instrumento, a terceros. 

(d) Acciones que violen las leyes, códigos, 

reglamentos o decretos aplicables en la República 

de Ecuador o en los Estados Unidos de América; 

pagar, entregar o prometer cualquier cosa de valor, 

directa O indirectamente a cualquier partido 

político o funcionario del mismo, a cualquier 

candidato a un puesto público, o cualquier 

funcionario público, empleado o agente de 

cualquier gobierno o entidad pública de cualquier 

gobierno, con el propósito de influenciar cualquier 

acto de dicho partido, candidato a un puesto 

público, funcionario público, empleado o agente en 

uso de sus facultades oficiales, o con el propósito 

de inducir a cualquier partido, candidato a un 

puesto público, funcionario público, empleado o 

agente a usar su influencia con un gobierno o 

entidad pública con el objeto de ayudar a “El 

Poderdante” o sus afiliados en obtener o retener 

negocios o para dirigir negocios hacia personas, 

firmas o corporaciones, con excepción de aquellos 

pagos que no constituirían violaciones a la Ley de 

Prácticas Corruptas en el Extranjero de los Estados 

Unidos de América u otras leyes aplicables. 

La apoderada reconoce y acepta que no obstante 

algunas leyes y/o regulaciones anticorrupción permiten 

en circunstancias muy limitadas pagos llamados 

“pagos de facilitación” (pequeños pagos para obtener 

servicios gubernamentales a los cuales el pagador tiene 

derecho) cumplirá con la política de Weatherford 

International Public Limited Company que prohíbe el 

uso de dichos pagos por cualquier intermediario 

actuando para o en nombre de la Compañía.



    
The State of Texaz 

Secretary nt.State 

Not for use within the United States of America 

This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer and the seal or stamp it 

bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. 

Certificate Validation available at www.sos.state.tx.us     
APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country United States of America 

This public document 

2. has been signed by CENTURYICA P JEFFERSON 

3. acting in the capacity of Notary Public, State of Texas 

4. and bears the seal/stamp of CENTURYICA P JEFFERSON, 
Notary Public, State of Texas, 

Commission Expires: 09-10-17 

CERTIFIED 

5. at Austin, Texas 6. on May 29, 2015 

7. by the Secretary of State of Texas 

8. Certificate No. 10225540 

10. Signature: 

O. e — 
  

Carlos H. Cascos 

Secretary of State 

  

GF/sk      



  

The Partnership does hereby ratify and agree to 

confirm whatever Ms. María Belén Moreno Noboa 

shall lawfully do, have done or cause to be done in the 

exercise of the powers conferred herein. 

Executed in the city of Houston on May 21, 2015. 

  

WEUS HOLDING, LLC 

(Diab, p. (Gl! 
Charity R. Kohl 
Vice President 

State of Texas 

County of Harris 

The foregoing Instrument was acknowledged and 

signed before me on the 21% day of May 2015, by 

Charity R. Kohl, who is personally known to me to be 

the Vice President of WEUS HOLDING, LLC, a 

company incorporated in the United States of America, 

on behalf of said company, and for the purposes stated 

therein. 

Notary Public ll State of Texas 

CENTURYICA P JEFFERSON 
My Commission Expires 
September 10, 2017 
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“EL Poderdante” por este medio acuerda confirmar 

todos los actos que la señora María Belén Moreno 

Noboa debe legalmente hacer, ha hecho y hará en 

ejercicio de las facultades otorgadas en el presente 

documento. 

Dado en la ciudad de Houston, a los 21 días del mes de 

mayo de 2015. 

WEUS HOLDING, LLC 

EhinA NP 
Charity R. Kohl 
Vicepresidente 

Estado de Texas 

Condado de Harris 

El instrumento precedente fue reconocido y firmado 

ante mí, el día 21 de mayo del año 2015, por Charity R. 

Kohl, a quien conozco personalmente como 

Vicepresidente de WEUS HOLDING, ELC, una 

compañía registrada en los Estados Unidos de 

América, en nombre de esta compañía y para los 

propósitos y fines indicados dentro el mismo 

instrumento. 

Notario público La el estado de E 

CENTURYICA P JEFFERSON 
My Commission Expires 
September 10, 2017 

 



  

The State of Texas 

Serretary nt. State 

Not for use within the United States of America 

This Apostille only certifies the signature, the capacity of the signer and the seal or stamp it 
bears. It does not certify the content of the document for which it was issued. 

Certificate Validation available at www.sos.state.tx.us 
  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country United States of America 

This public document 

2. has been signed by CENTURYICA P JEFFERSON 

3. acting in the capacity of Notary Public, State of Texas 

4. and bears the seal/stamp of CENTURYICA P JEFFERSON, 
Notary Public, State of Texas, 

Commission Expires: 09-10-17 

CERTIFIED 

5. at Austin, Texas 6. on May 29, 2015 

7. by the Secretary of State of Texas 

8. Certificate No. 10225540 

10. Signature: 

  

¡ye ls y Suecia Esq. 

“eno Garcia C. 

Op e — 
  

Carlos H. Cascos 

Secretary of State 

  

GF/sk 

  
 



  

Yo, Jessica Fernanda Salazar Salcedo, con cédula número 172149668-3, conocedora de los idiomas 

castellano e inglés, conforme lo faculta el artículo 6 del Decreto No. 601 publicado en el Registro Oficial 

No. 148 del 20 de marzo de 1985, y el artículo 24 la Ley de Modernización del Estado, Privatizaciones y 

Prestaciones de Servicios por parte de la Iniciativa Privada, publicada en el Registro Oficial No. 349 de 

1993; procedo a traducir de inglés al castellano, el siguiente documento: 

TRADUCCION 

No para uso dentro de los Estados Unidos de América 

Esta Apostilla solo certifica la firma, capacidad de firmante y el sello o estampa. No certifica el 

contenido del documento para el cual fue emitido. 

El Certificado de Validación se encuentra disponible en www.sos.state.tx.us 

  

APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 1961) 

1.- País: Estados Unidos de América 

2.- Este documento público: 

Ha sido firmado por 

3.- Actuando en calidad de 

4.-Lleva el sello/estampa 

5.- en Austin, Texas 

7.- por la Secretaría del Estado de Texas 

8.- Certificado No. 10225540 

9.- Sello   

CENTURYICA P JEFFERSON 

Notario Público, Estado de Texas 

CENTURYICA P JEFFERSON 

Notario Público, Estado de Texas 

La Comisión Expira: 09-10-17 

Certificado 

6.- 29 de Mayo, 2015 

10.- Firma 

  

A DÉCIMO SEPT] 
+, yrIS y Suecia Esq. MA 4. Rocio García C 

Carlos H. Cascos : 

Secretario de Estado 

GF/sk 

  
 



  

  

HASTA AQUÍ LA TRADUCCION 

essica Ja 

Jessica Fernanda Salazar Salcedo 

172149668-3 
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lr COMGEJO ELA 
(Erin 

Factura: 001-002-000008377 20151701017D03753 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20151701017D03753 

Ante mí, NOTARIO(A) ROCIO ELINA GARCIA COSTALES de la NOTARÍA DÉCIMA SÉPTIMA , comparece(n) JESSICA 

FERNANDA SALAZAR SALCEDO CASADO(A), mayor de edad, domiciliado(a) en QUITO, portador(a) de CÉDULA 

1721496683, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A), quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) 

constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y 

privados, siendo en consecuencia auténtica(s), para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La 

presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la Ley 

Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, 

no asume responsabilidad alguna. — Se archiva copia. QUITO, a 26 DE JUNIO DEL 2015, 

JESSICA FERNANDA SALAZAR SALCEDO 

CÉDULA: 1721496683 
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NOTARIO(A) RQC) LINA A CIA COSTALES 

NOTARÍA DÉCIMA sÉ IMA 'ANTON QUITO 

eS 

NOTARÍA DÉCIMO SEPTIMA vo yriS y Suecia Esg, - - Rocio García C.


